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Kedves Nilfi sk vásárló!
Gratulálunk új Nilfi sk porszívója megvásárlásához! 

Kérjük, hogy a készülék használatba vétele előtt olvassa el ezt a doku-
mentumot és tartsa mindig kéznél.

Az utasításokat jelölő szimbólumok

VIGYÁZAT 
Olyan veszélyforrás, amely súlyos baleseteket, vagy akár halált is okozhat.

FIGYELEM 
Olyan veszélyforrás, amely kisebb baleseteket és rongálódásokat okozhat.

Használati útmutató 
A használati útmutató és az adott országban érvényes vonatkozó balesetvédelmi előírások 
mellett be kell tartani a biztonságra és helyes használatra vonatkozó elfogadott irányelveket is.

Felhasználási cél és rendeltetés
A készüléket pedig háztartási takarítási célokra. A nem rendeltetésszerű használatból eredő 
balesetek csak az előírások betartásával előzhetők meg. 

OLVASSA EL ÉS TARTSA BE AZ ÖSSZES BIZTONSÁGI ELŐÍRÁST. 

A készülék száraz, nem gyúlékony por felszívására alkalmas.
Minden egyéb használat nem rendeltetésszerű használatnak minősül. A gyártó nem vállal 
felelősséget az ilyen használatból eredő károkért. Az ilyen használatból eredő kockázatokat 
kizárólag a felhasználó viseli. A rendeltetésszerű használathoz a gyártó által meghatározott 
helyes üzemeltetés, szervizelés és javítás is hozzá tartozik. 

Fontos fi gyelmeztetések 

VIGYÁZAT 
• A tűz, áramütés vagy balesetek kockázatának elkerülésére 

olvasson el és tartson be minden biztonsági előírást és fi gyel-
meztetést. Ez a porszívó akkor biztonságos, ha az ismertetett 
tisztító funkciókra használja. Ha meghibásodik valamely elektro-
mos vagy mozgó alkatrésze, a porszívót és/vagy a tartozékát az 
illetékes szerviz vagy a gyártó javítsa meg következő használat 
előtt, így elkerülheti a további gépkárokat, vagy a felhasználó 
testi sérüléseit.

• Az áramütés veszélyének csökkentésére – Ne használja sza-
badtéren vagy nedves felületeken.

j
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• A gépet fedett helyen, száraz környezetben, 0 °C és 60 °C kö-
zötti hőmérsékleten használja és tárolja.

• A dugaljat csak rendeltetésszerűen használja.
• Ne hagyja őrizetlenül a készüléket, ha a hálózati dugaljba van 

csatlakoztatva. Húzza ki a hálózati dugaljból, ha már nem hasz-
nálja, illetve karbantartás előtt. 

• Sérült hálózati kábellel vagy csatlakozódugasszal nem szabad 
használni. Kihúzáshoz a csatlakozódugaszt fogja meg, ne a 
kábelt.Nedves kézzel tilos a hálózati dugaljba illesztett villamos 
kábelhez nyúlni Kihúzás előtt kapcsoljon ki minden kezelőelemet.

• A készüléket nem szabad a hálózati kábelnél fogva húzni vagy 
megemelni, tilos a hálózati kábelt fogantyúként használni, ne 
zárja el a kábel ajtaját és ne húzza a kábelt éles sarkok vagy 
élek mentén. A tisztítógépet ne próbálja a hálózati kábel hosz-
szánál nagyobb távolságban használni. A hálózati kábelt tartsa 
távol fűtőfelületektől.

• A hajat, ujjakat és a testrészeket tartsa távol a nyílásoktól és 
mozgó alkatrészektől.  Ne helyezzen tárgyakat a nyílásokba és 
ne használja a készüléket eltömődött nyílásokkal. Gondoskod-
jék, hogy a nyílásokba ne kerüljön por, papírforgács, haj, szőrzet 
és bármi egyéb, ami csökkenti a levegő áramlását.    

• Ez a készülék nem alkalmas veszélyes porok felszívására.
• A készüléket tilos használni gyúlékony vagy robbanóképes 

folyadékok, például benzin felszívására, vagy olyan helyeken, 
ahol ilyen anyagok előfordulhatnak. 

• Ne szívjon fel éles vagy hegyes tárgyakat, például tűket vagy 
üvegszilánkokat.

• Nem szabad égő vagy füstölő anyagokat felszívni, így tilos a 
cigaretta, gyufa vagy forró hamu felszívása!  

• ALépcsők tisztításakor mindig legyen nagyon körültekintő.
• Ne használja a gépet megfelelően beszerelt porzsák és szűrők nélkül.
• Csak a helyi forgalmazótól beszerzett eredeti porzsákokat, ere-

deti szűrőket és eredeti tartozékokat használja. Nem jóváhagyott 
porzsákok és szűrők használata a garancia elvesztését vonja 
maga után. 

• Ha a tisztítógép nem működik megfelelően, vagy leejtették, 
megrongálódott, az időjárásnak volt kitéve, esetleg vízbe esett, 
akkor juttassa a szervizközpontba vagy a viszonteladóhoz.    

• Ha hab vagy folyadék jön ki a készülékből, akkor azonnal kap-
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csolja ki a készüléket.
• A készülékek kezelőinek tisztában kell lenniük az adott készülék 

helyes használatával.
• A készülék csak száraz használatra alkalmas.
• Tilos bármilyen módosítást végrehajtani a mechanikai és az 

elektromos biztonsági eszközökön.
CENELEC országok (AT-BE-BG-HR-CY-CZ-DK-EE-FI-FR-DE-
GR-HU-IS-IE-IT-LV-LT-LU-MK-MT-NL-NO-PL-PT-RO-ES-SK-Sl-
SE-CH-TR-GB):
• készüléket csak akkor használhatják 8. életévüket betöltött gyer-

mekek, csökkent testi, érzékszervi vagy értelmi képességű sze-
mélyek, illetve a kellő ismeretekkel vagy tapasztalatokkal nem 
rendelkező személyek, ha valaki felügyeli a használatot, vagy 
ha elmagyarázták nekik a készülék biztonságos használatának 
módját, és ők megértették az ezzel kapcsolatos veszélyeket.

• A gyermekeket nem szabad felügyelet nélkül hagyni, nehogy 
játsszanak a készülékkel. 

• A készülék tisztítását és felhasználói karbantartását nem végez-
hetik felügyelet nélkül gyermekek.

A CENELEC országokon kívül
• A készüléket nem használhatják olyan személyek (beleértve a 

gyermekeket), akik fi zikai, érzékszervi vagy mentális adottsá-
gaiknál fogva, illetve kellő ismeretek és tapasztalat hiányában 
nem képesek a biztonságos használatra, kivéve ha egy olyan 
személy felügyeli a készülék használatát, aki felel az ő bizton-
ságukért.

• A gyermekeket nem szabad felügyelet nélkül hagyni, nehogy 
játsszanak a készülékkel.

Kettős szigetelésű készülékek  

 FIGYELEM 
• A készüléket csak az ebben az útmutatóban ismertetett módon 

használja, csak a gyártó által ajánlott kiegészítőkkel.   
• A KÉSZÜLÉK VILLAMOS HÁLÓZATRA CSATLAKOZTATÁSA 

ELŐTT ellenőrizze a tisztítógép adattábláján, hogy a feltüntetett 
névleges feszültség legfeljebb 10%-os különbséggel egyezik-e 
a hálózati feszültséggel. 

• A készülék kettős szigeteléssel van ellátva.   Csak eredetivel 
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azonos pótalkatrészeket használjon.    Lásd a kettős szigetelésű 
készülékek szervizelésére vonatkozó utasításokat.  

Kettős szigetelésű készülék esetén a földelés helyett két szigetelőrendszert használunk. Kettős 
szigetelésű készüléknél nincs lehetőség a földelésre és nem szabad földeléssel kiegészíteni 
a készüléket. A kettős szigetelésű készülékek szervizelése különös gondosságot igényel a 
rendszer ismerete szükséges hozzá, ezért csak képesített szervizszakemberek végezhetik. 
A kettős szigetelésű készülékek pótalkatrészei csak az eredeti alkatrészekkel azonos alkatré-
szek lehetnek. A kettős szigetelésű készülékeket „KETTŐS SZIGETELÉS” VAGY „KETTŐS 
SZIGETELÉSŰ” szavakkal jelölik. A terméken a kettős szigetelés szimbóluma (négyzet a 
négyzetben) is használható.
A készülék különlegesen tervezett hálózati kábellel van felszerelve, amely ha megrongálódott, 
ugyanilyen típusú hálózati kábellel kell helyettesíteni. Ez a hivatalos szervizközpontokban és 
viszonteladóknál kapható, és csak szakképzett személyzet szerelheti be.

Villamos csatlakozás 

 VIGYÁZAT 
• Kapcsolja ki a gépet, és húzza ki a csatlakozóaljzatból a porzsák 

vagy a szűrő cseréjének megkezdése előtt. A dugaszt fogja 
meg, ne a kábelt húzza.

• Ha a tápkábel sérült, a veszély megelőzése érdekében a gyár-
tóval, a gyártó szervizképviseletével vagy hasonló képzettségű 
szakemberrel ki kell cseréltetni. 

• Ne érjen a géphez nedves kézzel.
• Kapcsolja ki a készüléket, mielőtt kihúzza a hálózati aljzatból.  

Kihúzáskor a dugaszt fogja meg, ne a kábelt húzza. 
• Ne vigye és ne húzza a gépet a vezetéknél fogva. 
• A gépet nem szabad használni, ha a kábelen bármilyen sérü-

lésre mutató jel van. Rendszeresen ellenőrizze a kábel épségét, 
különösen akkor, ha a kábel meg van törve, rácsuktak egy ajtót, 
vagy járművel áthaladtak rajta. 

Veszélyes anyagok 

 VIGYÁZAT 
 A veszélyes anyagok felszívása súlyos vagy halálos sérülé-

seket okozhat.
A berendezéssel az alábbi anyagokat nem szabad szívni:
• Veszélyes por
• Forró anyagok (égő cigaretta, forró hamu stb.)
• Gyúlékony, robbanásveszélyes, agresszív hatású folyadékok 
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(pl. benzin, oldószerek, savak, lúgok stb.)
• Gyúlékony, robbanásveszélyes porok (pl. magnéziumpor, alu-

míniumpor stb.)

Szervizelés és karbantartás  
• A gépet fedett helyen, száraz környezetben tárolja. 
• Cserélje ki az előszűrőt minden negyedik porzsákcserével egy időben.
• Tisztítsa le a gép felületét száraz vagy kevés tisztítószerrel benedvesített törlőkendővel.
• Rendeljen eredeti tartozékokat a helyi forgalmazótól. 
• Szervizelésért forduljon helyi forgalmazójához.

Felelősség

A Nilfi sk elhárít minden felelősséget a gép helytelen használatából vagy módosításából eredő 
összes kárral kapcsolatban. Kérjük, tekintse meg honlapunkat a www.nilfi sk.com címen a 
további utasításokért és a használatra vonatkozó információkért.

 WEEE
Felszerelés jelölt áthúzott kerekes kuka szimbólum azt jelzi, hogy a használt elekt-
romos és elektronikus berendezések nem kell dobni együtt bontatlan háztartási 
hulladékkal. Ahhoz, hogy elkerüljük a negatív hatást gyakorolhat az emberi egész-

ségre és a környezetre a berendezés külön kell gyűjteni a kijelölt gyűjtőhelyre.
Az elektromos és elektronikus háztartási készülékek felhasználói kötelesek az önkormányzati 
gyűjtési rendszereket használni. Kérjük, vegye fi gyelembe, hogy a kereskedelmi forgalomban 
kapható elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad az önkormányzati gyűjtési 
rendszereken keresztül értékesíteni. Örömmel tájékoztatjuk Önöket megfelelő ártalmatlanítási 
lehetőségekre.

Garancia
A Nilfi sk GM 80  Series porszívóhoz a gépre öt (5) év garanciát vállalunk, amely a motort, a 
kapcsolót és a készülékházat foglalja magában. A szívófejekre, szűrőkre, tömlőkre, csövekre 
és egyéb tartozékokra tizenkét hónap gyártási hibára vonatkozó garanciát vállalunk, amely 
nem vonatkozik a kopásra és elhasználódásra. 
A garancia magában foglalja a pótalkatrészek és a munka költségét, és azokra a gyártási 
és anyaghibákra vonatkozik, amelyek a normál háztartási használat esetén előfordulhatnak.
A garanciális javítás csak abban az esetben lehetséges, ha bizonyítható, hogy a hiba a 
készülék garanciális időszakán belül keletkezett (megfelelően kitöltött garancialevél vagy 
nyomtatott/lebélyegzett pénztári bizonylat dátummal és a termék típusával), illetve a porszívót 
új termékként vásárolták területén, és annak forgalmazását a Nilfi sk végezte.
 
A hibák javításakor a felhasználónak saját költségén kell a porszívót ahhoz a forgalmazóhoz 
visszajuttatnia, amelytől azt vásárolta, vagy a Nilfi sk-hoz elszállítania. 
A javítás elvégzését követően a porszívót a forgalmazóhoz vagy a vásárló címére juttatjuk 
el, aminek költségét és kockázatát a Nilfi sk vállalja.
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 A garancia nem vehető igénybe az alábbi esetekben: 
• A tartozékok és szűrők normál kopása és elhasználódása.
• A nem megfelelő használatból eredő közvetlen vagy közvetett meghibásodás, mint például 

a törmelék, forró hamu vagy szőnyeg-szagtalanító por felszívása.
• A nem megfelelő bánásmód, a Használati utasítás  részben leírt karbantartás elmulasztása.
• Gipsz por.
• Fűrészpor.
• Víz.
• Nem szabad használni az otthoni felújítás.

Nem vonatkozik még a nem megfelelő konfi gurációra, vagyis összeszerelésre vagy csat-
lakoztatásra, a tűzkárra, tűzre, villámcsapásra vagy rendellenes feszültségingadozásra, 
illetve az olyan hálózati zavarokra, mint az áramellátó rendszerben lévő hibás biztosítékok 
vagy hibás elektromos berendezések, valamint minden olyan hibára vagy kárra, amelyet a 
 Nilfi sk-Advance a gyártási vagy anyaghibán kívülálló ok általinak tekint.

 A garancia érvényét veszti: 
• Ha egy meghibásodás a nem eredeti Nilfi sk porzsákok vagy szűrők használatára vezet-

hető vissza. 
• Ha a porszívóról eltávolították az azonosító számot.
• Ha a porszívó javítását egy nem a Nilfi sk által meghatalmazott forgalmazó vagy szerviz-

központ végezte.
• Ha a gépet kereskedelmi környezetben használják, pl. épület-karbantartó vállalkozások, 

takarító vállalkozások, professzionális kereskedők vagy bármilyen nem háztartási alkal-
mazás esetén.
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Műszaki adatok

GM 80C

Feszültség V 220-240 V
Védelmi osztály (elektromos) ll 
Maximális légáramlás l/s

m3/h
CFM

36
130
76

Maximális vákuum kPa
hPa

inH2O

20
200
80

Vibráció ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2,5
A szűrőzsák felülete cm2 2100
A porzsák kapacitása l 6,25
Súly    kg 8
Névleges teljesítmény W 780
Hangnyomásszint, IEC 60704-2-1 dB(A) 77

A műszaki adatok és részletek előzetes értesítés nélkül megváltozhatnak.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

GM 80C 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Consumer - Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX0 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 
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Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2014/35/EU EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 

 

 
Authorized signatory:  
 
Aug 24, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Consumer - Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX0 
Type: GM80C 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016/1101 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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